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حکیده 
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یکی از روش‌های موفق آموزش زبان ارتباطی» روش یادگیری تکلیف‌محور است که 
مزایای کار گروهی و تعامل کلاسی را هم‌زمان با مولفه‌های مثبت توجه به صورت‌های 
دستوری در خود دارد. در زبان فارسی پژوهش‌های مستقل اندکی دربارة روش 
تکلیف محور انجام شده است؛ اما در زبان انگلیسی پژوهش‌های پرشمار و گوناگونی 
دربارة میزان تأثیرگذاری روش تکلیف‌محور صورت گرفته است. این مقاله. پس از بیان 
اهمَیّت روش تکلیف‌محور با گزینش سه نوع تکلیف پرکاربرد در متون آزفا (انشای کوتاه» 
بازنویسی متن و بررسی اختلاف تصاویر) و ثبت تعامل‌های ۱۶ فارسی‌آموز بنیاد سعدی. از 
طریق مطالع بخش‌های زبان‌مند و فراگفتار هر یک از آنان هنگام اجرای گروهی این 
تکلیف‌هاء می‌کوشد میزان تأثیر هر یک از اين تکلیف‌ها را در جلب توجه زبان‌آموزان 
به‌صورت‌های دستوری بررسی کند و برآیندی از کاربست عملی روش تکلیف‌محور در 
کلاس درس و مزایای آن به دست دهد. نتایج اين پژوهش نشان می‌دهد که انجام تکلیف 


به‌صورت گروهی در ارتقای توانش دسنوری ژسان‌آموزان: اشکارا: تسار یواوه 
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بازحورد مثبت يا منفی‌ای که زبان‌آموزان در تعامل با یکدیگر ارائه می‌کنند. در بیشتر موارد 
سازنده است؛ منجر به تصمیم‌گیری صحیح می‌شود و زبان‌آموزان بر مقوله‌های دستوری‌ای 
که در قالب تکلیف فرامی‌گیرند. مسلط‌ترند. از میان انواع گوناگون تکلیف. بازنویسی متن 
به دلیل قابلیت بازطراحی برای توجه به‌صورت‌های دستوری مختلف و بازتاب مشخص‌تر 


من 


معد مه 


امروزه تشکیل گروه‌های کوچک و کار دسته‌جمعی در کلاس درس هنگام اجرای روش 
تکلیف‌محور, یکی از برنامه‌های رایج آموزش زبان دوم به شمار می‌آید و از پشتیبانی آموزشی 
و نظری قدرتمندی برخوردار است. پژوهش‌های اخیر دربار؛ آموزش دستور مزیّت بهره‌گیری 
از رویکردهای صورت‌محور در کنار آموزش زبان ارتباطی" را به اثبات رسانده است؛ 
رویکردهایی که زبان‌آموزان را ترغیب می‌کنند تا برونداد زبانی را با مشارکت یکدیگر تولید 
کنند (گارسیامایو. ۲۰۰۲؛ کوال و سوین. 1۹۹۴). هرچند در ابتدای طرح نظريِ؛ آموزش زبان 
ارتباطی توجه به صورت دستوری به‌صورت فزاینده‌ای برای مدتی کاملاً کنار نهاده شد 
(کرشن. ۱۹۸۲؛ لایت باون و اسپاد؛ ۱۹۹۰؛ فوتوس و الیسء ۱۹۹۱) اما درنهایت یکی از نتایج 
تغییر گسترده نظام روش‌شناختی آموزش زبان دوم پس از پیدایش نظریةُ آموزش زبان ارتباطی 
این بود که جایگاه مرکزی به زبان‌آموز احتصاص يافت و آشکار شد مشارکت زبان‌آموزان با 
یکدیگر: یکی از مهم‌ترین منابع شناختی آنان است که بیش از عوامل دیگر منجر به ارتقای 
یادگیری می‌شود. هنگامی‌که زبانآموزان از همکلاسی‌های خود نشانه‌هایی از بازخورد مثبت یا 
منفی دریافت می‌کنند» این نشانه‌ها را به‌عنوان پیش‌شرط تولیدات آتی زبانی خود لحاظ می‌کنند 
(ییک؛ ۱۹۹۷: ۵۵) نیز مشخص شده است که زبان‌آموزان می‌توانند از همکلاسی‌های خحود 
هنگام انجام تکلیف‌های مشارکتی به‌صورت هدایت‌شده. پشتیبانی کنند (دوناتی ۱۹۹۴ ۸۱ 
الجعفر و لنتولف» ۱۹۹۴: ۴۶۹). 
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پژوهش‌هایی که در زمینهٌ انجام روش تکلیف‌محور به‌صورت گروهی به‌ویژه در کلاس 
زبان دوم انجام گرفته است. نشان می‌دهد: 

۱- زبان‌آموزان هنگام انجام تکلیف و کار کلاسی به‌صورت گروهی نسبت به کلاس‌های 
معلم‌محور. موقعیت‌های بیشتری برای به کار بردن زبان به دست می‌آورند؛ 

۲- زبان‌آموزان نه‌فقط به ساخت‌های مشخص‌شده در تکلیف بلکه به مجموعه‌ای از 
صورت‌ها و ساخت‌های زبانی موجود در تکلیف توجه می‌کنند؛ از همین رو تکلیف در 
یادآاوری و تثبیت آموخته‌های پیشین نیز موثر است؛ 

۳- زبان‌آموزان هنگام گفتگو و تعامل با یکدیگر پیرایش‌ها و تغییرهایی در بیان خود ایجاد 
می‌کنند که درونداد" را قابل فهم‌تر می‌کند؛ 

4- زبان‌آموزان در برابر درخواست شفاف‌سازی" یا دیگر عواملی که نشان از عدم فهم کامل 
داشته تاشید پرژنلاد. زنای. شود را از نظر ععتایی و تخضوی تغییر شی‌ذهتت (داف؛ ۱۵۸۰؛ 
هارلی و همکاران. ۱۹۹۰؛ کوال و سوین؛ ۱۹۹۶؛ لاپیر. 1۹۹۶؛ اولسن فلانیگان ۱۹۹۱؛ 
پیکا. .)1۹٩۲‏ 

به هدف جلب توجه زبان‌آموزان به صحّت دستوری» کوال و سوین " (۱۹۹۴) و سوین 
(۱۹۹۵) پيشنهاد استفاده از تکلیف‌های نگارشی گروهی را دادند. ویژگی مثبت این کار 
گروهی. امکان ارائة بازخورد نظارت شده است که می‌تواند توجّه زبان‌آموزان را به شکاف 
موجود در دانش دستوری جلب کند يا دانش دستوری موجود را استحکام ببخشد (سوین و 
لپکین. ۱۹۹۸؛ اشمیت و فروتا ۱۹۸۶ از همین رو می‌توان این پژوهشگران را مبتکران 
تکلیف‌های گروهی جهت ارتقای آموزش زبان دوم دانست. به‌طور خلاصه می‌توان گفت 
تحقیق‌هایی که انجام تکلیف انفرادی را با کار گروهی به‌ویژه در گروه‌های کوچک- مقایسه 
کرده‌اند هم در تکلیف‌های دستوری و هم در نگارش به این نتیجه رسیده‌اند که کار گروهی 
مزایای بیشتری دارد و تکلیف‌هایی که گروهی انجام شوند با دقت و صحّت دستوری بالاتری 
نسبت به تکلیف‌های انفرادی همراه خواهند بود (پیکا و داتی» ۹۸۵؛ لانگ ۱۹۹۲؛ سامودا و 
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راوندن ۱۹۹۳ استورج. ۲۰۰۷). البته باید اشاره کرد که ریشه‌ی این یافته‌ها در پژوهش‌های 
نظری ویگوتسکی" و مفهوم منطقهٌ رشد مجاور" بوده است (ن.ک. ویگوتسکی, ۹۷۸ ۱۹۷۹ 
۷ بروکز و دوناتی ۱۹۹۴). منطقهٌ رشد مجاون در حقیقت فاصلة بین مهارت حل مسأله 
به‌صورت مستقل و حل مسأله با راهنمایی و هدایت معلم یا هم‌کلاسی‌های توانمندتر است 
(ویگوتسکی. ۱۹۷۸: ۸۶-۸۵) بر اساس این نظریّه ممکن است زبان‌آموزان به‌ظاهر هم‌سن 
باشند. اما سن ذهنی آنان یکسان نیست و با آموزش یکسان نتایج متفاوتی به دست می‌آورند 
که ناشی از مسائل اجتماعی-فرهنگی است (ن. ک. آدیرهاک و دوناتی 1۹۹۴). 

بنا بر آنچه گفته آمد. پژوهش‌های مختلف. اهمیّت روش تکلیف‌محور و اجرای آن 
به‌صورت گروهی و اثر آن بر یادگیری زبان دوم را نشان داده‌اند. این فرضیّه تقریباً به‌طور کامل 
پذیرفته شده است که هنگامی که زبان‌آموزان با یکدیگر در انجام تکلیف همکاری و مشارکت 
می‌کنند. توانش زبانی آنان از جنبه‌های مختلف واژگانی» صرفی؛ نحوی و حتی بلاغی بهبود 
پیدا می‌کند (گارسیامایی ۲۰۰۱: ۲۲۸). این مقاله با پذیرفتن این دو پیش‌فرض (تأثیرگذاری 
روش تکلیف محور و مفیدتر بودن انجام تکلیف به‌صورت گروهی). به بررسی این نکته 
می‌پردازد که کدام‌یک از انواع تکلیف برای آموزش صورت‌های دستوری در زبان فارسی 
مناسب‌تر است و بیشتر می‌تواند توجه زبان‌آموزان را به صورت دستوری جلب کند. اشاره شد 
که جای چنین پژوهش‌هایی در زبان فارسی خالی است و مقالةٌ حاضر اولین پژوهشی است که 
در زبان فارسی به مقايسة سه نوع تکلیف و میزان تأثیر هر یک بر آموزش دستور بر اساس 
تحلیل داده‌های زبانی می‌پردازد. بر اين اساس. پرسش اصلی این تحقیق آن است که از میان 


انواع مختلف تکلیف, کدام‌یک در جلب توجه و ارتقای توانش دستوری زبان‌آموزان مژثرتر 
است؟ 

فرضیّهُ نویسندگان مقاله بر این است که هرچند روش تکلیف‌محورجه‌ویژه هنگامی‌که در 
گروه‌های کوچک اجرا شود- در آموزش زبان دوم موثر است. اما برخی از انواع 
تکلیف به‌ویژه برای آموزش دستور- مناسب‌تر از انواع دیگر هستند و ملفان کتب آزفاو 


برنامه‌ریزان آموزشی باید به اين نوع تکلیف‌ها توجه ویژه‌ای داشته باشند و طراحی متون آزفا 
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را به این سمت هدایت کنند. روشی که برای دستیابی به پاسخ این پرسش در این مقاله انتحاب 
شده. بررسی بخش‌های زبان‌مند" تعامل‌های زبان‌آموزان در هنگام انجام سه نوع تکلیف 
معتلف است, بخشی‌های زبان‌مند که خود از عباخث مرقیط با مفهوم فراگفتار انت که هر پنک 
از این اصطلاح‌ها در بخش مبانی نظری توضیح داده خواهند شد. هرچند در آموزش زبان 
دوم -به‌ویژه دستور زبان- متغیرهای مختلفی نقش ایفا می‌کنند. در این مقاله کوشیده‌ایم بر 
مقوله‌های دستوری به‌عنوان متغیر اصلی تمرکز کنیم. پیش از بحث و بررسی اصلی و تحلیل 
داده‌ها؛ مروری کوتاه بر پیشینهُ تحقیق, مبانی نظری آن و توضیح مفاهیم کلیدی از جمله مفهوم 
بخش‌های زبان‌مند خواهیم داشت و در ادامه‌ی آن. داده‌های پژوهش و نتایج آن را ارائه 


خواهیم کرد. 


در زبان فارسی پژوهش‌های زیادی دربارة روش تکلیف‌محور صورت نگرفته است. اندک 
تحقیق‌های انجام‌شده نیز بیشتر به اهمَیّت و سودمندی این رویکرد به‌طورکلی اشاره دارند و 
کاربست عملی آن را در زبان فارسی کمتر مورد توجّه قرار داده‌اند. سعیدی و کلانتری (۱۳۸۸) 
در مقالة «تأثیر روش تدریس تکلیف‌محور بر درک مطلب زبان‌آموزان» پس از اشاره به این 
نکته که روش تکلیف‌محور یک روش موثر در بهبود درک مطلب و دانش زبانی فراگیران 
است» مطالعه‌ای بر روی ۶۰ زبان‌آموز انگلیسی انجام داه‌اند تا مشخص شود که استفاده از 
روش تدریس تکلیف‌محور چه تأثیری در ارتقای درک مطلب انگلیس ی آموزان دارد. بر اساس 
یافته‌های مقاله‌ی مزبور زبان‌آموزانی که از روش تکلیف‌محور استفاده کرده‌اند» به‌صورت 
معناداری بهتر از گروه دیگر آزمون‌های مرتبط با درک مطلب را پشت سر گذاشته‌اند. 

دبیرمقدام و صدیقی‌فر (۱۳۹۱) در مقالهٌ «آموزش جمله‌های شرطی زبان فارسی به 
غیرفارسی زبانان: مقایسه دو روش تدریس ساختاری و تکلیف‌محور» پس از طرح بحثی نظری 
دربارة تعریف تکلیف بر اساس منابع مختلف انگلیسی و بیان مزایای روش تدریس 


تکلیف‌محور با مطالعه بر روی ۳۰ نفر از عرب‌زبانان دانشگاه بین‌المللی امام خمینی ۴۸ 
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قزوین ابراز می‌دارند که روش تدریس تکلیف‌محور در آموزش جمله‌های شرطی نسبت به 
روش تدریس ساختاری از مزیّت بیشتری برخوردار است و می‌تواند به‌عنوان روش تدریس 
برتر انتخاب شود. اين مقاله از نظر روش‌شناسی و تحلیل آماری داده‌ها رویکرد روشنی دارد و 
استفاده از نتایج آن برای همه‌ی معلمان و پژوهشگران امکان‌پذیر است. 

صحرایی و میدانی (۱۳۹۰) در پژوهش خود. پس از بیان تعریف تکلیف و اجزای آن, 
وجوه تمایز و نقاط قوّت روش تکلیف‌محور برنامةٌ درسی تکلیف‌محور را گزینه‌ی مطلوب در 
آموزش زبان فارسی به غیرفارسی‌زبانان معرفی می‌کنند و با ارائژ جدول‌ها و نمودارهایی سعی 
می‌کننل مدلی از اجرای این روش در کلاس درس را پيشنهاد دهند. 

تقی‌زاده (۱۳۹۲) در پایان‌نامة خود به بررسی تأثیر آموزش تکلیف‌محور بر یادگیری واژگان 
با مقايسةٌ تکلیف جیگسا (حل معما) و شکاف اطلاعاتی پرداخته و نشان داده است که تکلیف 
جیگسا برای آموزش واژگان» مناسب‌تر است. پذیرش (۱۳۸۹) در پایان‌نامةٌ خوده پس از بیان 
اهمَیّت روش تکلیف‌محور -که در متن پژوهش. فعالیّت محور نامیده می‌شود- درس‌هایی برای 
نیازهای اساسی گفتگوی فارسی‌آموزانی که در ايران زندگی می‌کنند. تهیه کرده است؛ و از 
همین رو این پایان‌نامه بیش از آنکه جنبةٌ پژوهشی داشته باشد. جنبهٌ کاربردی دارد. شکوهی 
(۱۳۹۱) نیز در پایان‌نامه‌ای رویکرد تکلیف‌مدار را به‌عنوان برنامه‌ای مناسب جهت آموزش 
بندهای موصولی معرفی می‌کند و با مطالعة این تکلیف در دانش‌آموزان مقطع سوم دبیرستان 
موفقیت این روش را در آموزش بندهای موصولی مورد تأیید قرار می‌دهد. 

پژوهشگران در زبان انگلیسی, تحقیق‌های گسترده‌ای پیرامون رابطه‌ی تکلیف و ارتقای 
توجه زبان‌آموزان به صورت‌های دستوری انجام داده‌اند؛ به‌عنوان‌مثال» موضوعاتی مانند انتخاب 
زمان فعل در مقاله‌های پیکا؛ (۱۹۹۴ و ۱۹۹۷) و ویلیامز ؛ (۱۹۹۵) مورد بررسی قرار گرفته 
است. در پی این پژوهش‌هاء محمّقانی مانند سوین (۱۹۹۵؛ ۱۹۹۸) کوال و سوین (۱۹۹۴)؛ 
سوین و لیکین (۱۹۹۵) پيشنهاد داده‌اند که کاربرد تکلیف در کلاس درس به‌صورت گروهی و 
در گروه‌های کوچک دو یا سه‌نفره باشد تا زبان‌آموزان با کمک هم. نوشتاری تولید کنند که از 


۱/۳۵ 


عصصهن1 ۷۷11 ۲۰ 
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دستوری فراتر از سطح جمله و در دل بافت جلب می‌کنند. همکاری گروهی نیز اینن زمینه را 
ایجاد می‌کند که زبانآموزان هنگام تولید برونداد بازخورد دريافت کنند و این بازخوردها؛ 
زبان‌آموزان را از شکاف‌های موجود در دانش دستوری آگاه کند و دانش فعلی آنان را یکیارچه 
سازد. 

کول و کازسامایی ۳۳۵ تاننطالعة زبانآموزانی که سطح مهارت پایینی داشته‌انده هنگام 
انجام انواع مختلف تکلیف به این نتیجه دست‌یافته‌اند که اين زبان‌آموزان برای انجام تکلیف به 
زبان اول خود وابسته‌اند و اگر در گروه‌هایی قرار بگیرند که زبان اول مشترک نداشته باشند در 
انجام تکلیف توفیق چندانی نخواهند داشت؛ بنابراین نمی‌توان انتظار داشت که روش 
تکلیف‌محور برای زبان‌آموزان مبتندی و کم‌مهارت مناسب باشد و ارتقای توانش زبانی را به 
دنبال آورد؛ زیرا در این سطح. زبانآموزان بیش از آنکه در انجام تکلیف به یکدیگر کمک 
کنتلن در گنر استفاده از زبتان اول خحود خواهند شد. از همین رو در مقالة حاضر نیز 
فارسیآموزانی با سطح متوسط انتخاب شدند. 

کویکن و ودر (۲۰۰۲) در پژوهش قنکون دریافتند که انجام تکلیف‌های متمرکز بر دستور» 
تأثیر بهتری بر یادگیری زبان‌آموزان خواهد داشت و گروهی که تکلیف را بدون تعامل و کار 
مشارکتی انجام بدهند در مدّت زمان نسبتاً کوتاهی آنچه را که هنگام انجام تکلیف آموخته‌اند 
از یاد خواهند برد. 
موفقیت هر یک در جلب توجه زبان‌آموزان به صورت‌های دستوری ارائه داده است. نتایج این 
تحقیق نشان می‌دهند که تکلیف‌های نوشتاری به‌ویژه هنگامی که به‌صورت تعاملی انجام شوند» 
زمینة ارتقای توانش دستوری زبان‌آموزان را فراهم می‌آورند. استورج (۲۰۰۷) نیز مزایای همین 
نتیجه گیری را در مطالعه‌ای دیگر بررسی کرده و نشان داده است. 

نونان (۱۹۸۹) اسکهان (۱۹۹۲ نابوشی و الیس (۱۹۹۳). استورج و یکت وت ۲۰۱۰۳ )۱ 
استورج (۲۰۰۲) وگارسیامایو (۲۰۰۲). دیگر پژوهشگرانی هستند که فواید انجام تکلیف را 


به‌صورت مشارکتی و تعاملی در کلاس درس بررسی کرده‌اند و دستاورد پژوهش‌های دیگر را 


0 6 متام ۱۰ 


۶ 


۸ محلةّ زبان شناسی و گویش‌های خراسان دانشگاه فردوسی مشهد شمارة ۲/ییاپی ۳۱ 
تأیید می‌کنند که انجام مشارکتی تکلیف‌ها از بهترین انتخاب‌ها برای افزایش دقت و صحت 


مبانی نظری 

پیش از تحلیل داده‌ها و ارائهٌ دستاوردهاء ضرورت دارد دربارهٌ مفهوم فراگفتار و بخش‌های 
زبان‌مند به‌عنوان ابزار تحلیل پیشرفت دستوری جه‌عنوان مبانی نظری- که مختصراً به آن اشاره 
شد. توضیحاتی ارائه کنیم. فراگفتار یا سخن گفتن درباره گفتا به معنای گفتگو دربارة 
چگونگی برقراری ارتباط است. فراگفتان دست یافتن به توصیفی از فرایند ارتباط و اصلاح یا 
تکمیل روند آن است که معلم. زبان‌آموز یا پژوهشگر آن را گزارش می‌کند (نیرنبرگ و کالرو 
۵ ۳۸). فراگفتار ابزاری است که می‌توان با آن فرایند آموزش زبان دوم را بررسی کرد و 
معلم پا پژوهشگر با توجه به آن می‌تواند فرایند آموزش زبان را بهبود ببخشد یا توصیف کند. 
فراگفتار از سوی معلم یا پژوهشگر یا زبانآموز ارائه می‌شود. هنگام انجام تکلیف در کلاس 
درس. گفتگوهایی که میان زبان‌آموزان دربارةٌ چگونگی و کیفیت انجام کار صورت می‌گیرد 
نمونه‌ای عینی از فراگفتار است. زبانآموزان با هدایت و حمایت یکدیگر» راه را برای انجام 
تکلیف هموار می‌کنند و درک خود را به اشتراک می گذارند. این نمونه‌های فراگفتار که 
می‌تواند نشانه‌ای از بازخورد مثبت. راهنمایی یا خطا در فرایند آموزش زبان به شمار رود. 
بخش‌های زبان‌مند نامیده می‌شوند. بخش زبان‌مند قسمتی از گفتگوست که زبان‌آموزان راجع 
به برونداد زبانی خود صحبت می‌کنند؛ کاربرد زبانی خود را زیر سوال می‌برند. یا برونداد 
زبانی خودشان يا زبان‌آموزان دیگر را تصحیح می‌کنند (سوین و لپکین. ۱۹۹۸: ۳۲۶). 

بخش‌های زبان‌مند. قسمت‌هایی از گفتار يا نوشتار زبان‌آموزند که به‌عنوان شواهد تحلیل 
مورد استفاده قرار می گیرند تا مشخص شود که راهبردهاء واژگان و مقوله‌های دستوری که 
پرای کامل کردن تکلیف کلاسی به کار رفته. مناسب‌اند یا خیر. این سازه‌های توصیفی که در 
حقیقت نمونه‌هایی از تعامل زبان‌آموزان با یکدیگر و با موضوع یادگیری در کلاس است؛ 
به حوبی نشان می‌دهد که زبان‌آموزان مطالب تازه درس داده شده را تا چه حد یاد گرفته‌اند و 
کدام بخش‌های درس برای آنها دشوارتر بوده است. این شواهد برای پژوهشگران فرصتی 
فراهم می‌کنند که به ساماندهی و طبقه‌بندی این دشواری‌ها و موفقیت‌ها بپردازند (جکسون. 


+ 1۵۶ تحقیق دربارهٌ بخش‌های زبان‌مند. زمینه را تداع تحلیل‌های جزئی تثر در 
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زمینه‌هایی مانند املای دستور و انتقال معنا فراهم می‌کند. اما بیش از همه ابزاری است که 
کمک می‌کند در زمينة یادگیری تعاملی و مشارکتی و آموزش تکلیف‌محور مطالعه کنیم و نشان 
می‌دهد که انجام تکلیف به‌صورت تعاملی تا چه اندازه می‌تواند موقعیت‌هایی برای یادگیری 
زبان بیافریند و بر آن تأثیر بگذارد. 

تن اس هسیر هقی کزان کش ها تویانشل وامل‌هایی ار سومان که 
به‌عنوان‌مثال‌هایی از توجه به یادگیری زبان هنگام انجام تکلیف در کلاس درس استخراج 
می‌شوند و شواهدی ارزنده برای پژوهشگران و معلمان به شمار می‌روند. بخش‌های زبان‌مند از 
نظر ارتباط با مقوله‌های زبانی به سه دسته‌ی اصلی تقسیم می‌شوند: بخش‌های زبان‌مند 
صورت محور واژگان‌محور" و مکانیکی ‏ (استورج ۷۱ .)۱۰٩‏ 
داده‌هاست که زبان‌آموزان از طریق آنها با سطح دستوری گفتمان در ارتباط هستند. 

بخش‌های زبان‌مند واژگان‌محور به مواردی اطلاق می‌شود که تمرکز و توجه زبان‌آموز 
معطوف به انتخاب واژه يا ترکیب‌ها در بند یا جمله است تا معنای مورد نظر خود را برساند. 
همین تحقیق استخراج شده است- از نمونه‌های بخش‌های زبان‌مند صورت‌محور است که در 
کفتگ عن دو فارسیآموز رخ داده است: 

مثال ۱: 

- ماریا: دو ماه آینده پاییز می‌شود. در فصل پاییز باران زیادی بارید. 

و ۳۲۵۲۵-۵2260 ۱۰ 


۲۰ 1۵16-02260 ۲6 
۲, ۱۷]6۵0۵016-02260 1۳5 
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- رگینا: «بارید؛... نه .... فکر کنم ببارد... نه نه «می‌بارد». 

- ماریا: «بارید» گذشته است .... گذشته‌ی ساده. 

- رگینا: گذشته‌ی ساده... آر» ولی باید زمان حال بگیم. 

- ماریا: «می‌بارد» زمان حال است..... نباید این جمله را به زمان گذشته بگیم. 

- رگینا: 8 

مثال ۲: 

- جیمز: در فصل پاییز برگ‌ها «را» زرد است. 

- ولادیمیر: برگ‌ها «را» نه نه .... برگ‌ها. 

- جیمز: درسته! نباید اینجا «را» بگم. 

نکته‌ی قابل تأمل دیگر دربارة بخش‌های زبان‌مند. تعاملی" يا غیر تعاملی" بودن آنهاست 
(استورج» ۲۰۰۱: ۱۱۱). بخش‌های زبان‌مندی که زبان‌آموزان در آن پیشنهادهای سازنده به هم 
ارائه می‌دهند. تعاملی به شمار می‌آیند؛ مانند بخش‌های زبان‌مند مثال‌های ۱ و ۲. در این 
نمونه‌ها هر دو زبان‌آموز در فرایند تصمیم گیری سهیم هستند. افزون بر آن در مثال ۱ 
زبان‌آموزان تلاش می‌کنند تصمیم خود را از نظر دستوری توضیح دهند و به‌این‌ترتیب به سطح 
بالاتری از فراگفتار وارد می‌شوند. در حقیقت آنچه در مثال ۱ می‌بينيم صرفاً تلاشی برای انتقال 
معنا نیست. بلکه در سطح دستور زبان نیز کوششی برای دستیابی به دقت و صحخت دستوری 
شکل می‌گیرد. بخش‌های زبان‌مند غیر تعاملی نمونه‌هایی را شامل می‌شوند که پيشنهاد و 
درخواست کمک در آنها رد می‌شود یا هم‌گروه‌ها از مشارکت و همکاری با یکدیگر سرباز 
می‌زنند یا مشارکت و همکاری منجر به تصمیم گیری درست نمی‌شود. بلکه گروه را از مسیر 
دزست دور می‌کند. مثال‌های ثبت‌شده در این تحقیق اکثراً بخش‌های زبان‌مند تعاملی بودند و 
نمونه‌های اندک غیر تعاملی نیز بیشتر در بخش‌های زبان‌مند واژگان‌محور پا مکانیکی قرار 
می گرفتند. به نمونه‌ای از تعامل در بخش زبان‌مند واژگان‌محور که البته به نتیجه‌ی نادرستی 
منجر شده -برگرفته از داده‌های همین تحقیق- توجه کنید: 


مثال ۳: 


۱. 1۵۲۵۲۵001۷76 5 


و ۱۱08-1۴6۵010( ۲۰ 
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- میرندا: «ناپدید شدن» یعنی چجی؟ 

- امینه: «ناپدیدا.... آوم..... یعنی ندیدن.... 

- میرندا: ندیدن...۲ 

- امینه: آره ندیدن و فکر نکردن. 

زبانآموزان ممکن است هنگام انجام تمرین به‌صورت گروهیء بخش‌های زبان‌مند غیر 
تعاملی تولید کنند. هرچند یافته‌های تحقیق ما نشان داد که تعداد بخش‌های زبان‌مند غیر تعاملی 
تیتبان کر است و نها مشاب جر ژبان انکلیسی بت هشیر مطلب زا تالم کته رن که 
کوال و سوین۱۹۹۴؛ استورج. ۲۰۰۱ ۲۰۰۷؛ گارسیامایو ۲۰۰۲) به نظر می‌رسد برای 
روشن‌تر شدن نقش بخش‌های زبان‌مند غیر تعاملی, لازم است تحقیق‌های جداگانه‌ای صورت 
گیرد. شاید یکی از نگرانی‌های معلمانی که تمایل کمتری به انجام تکلیف به‌صورت گروهی 
دارند. همین خطاهایی باشد که نمون آن را ذکر کردیم. اما می‌توان با اطمینان خاطر نسبی بر 
این نکته تأکید کرد که بر اساس این تحقیق و دیگر پژوهش‌های یادشده در بالاه بیشتر 
بخش‌های زبان‌مند ثبت‌شده از گفتار زبان‌آموزان از نوع تعاملی (سازنده و مثبت) بوده‌اند. 

محققان و معلمان زبان هم‌عقیده‌اند که توجه به دقّت و صحت دستوری در آموزش زبان 
دوم اهمیّت فراوان دارد. به‌حصوص برای زبان‌آموزان سطح متوسط يا پیشرفته و همچنین 
زبان آموزان حاضر در محیط‌های دانشگاهی (سلسه‌مورسیا؛ ۱۹۹۱: دیکینز و وود 1۹۸۸). 
شواهد متعدادی به دست آمده است که تأیید می‌کند» گسترش و تحکیم دقت و صحت 
یر انس تکلف هام کالاشیی ای کین انس کهسان آمو رال وا رزیت کتن و 
صورت‌های دستوری در درون بافت ارتباطی معنامند تمرکز کنند (داتی و ویلیامز. ۱۹۹۸؛ لایت 
باون و اسپاد؛ ۱۹۹۰؛ سوین. ۱۹۹۳؛ ویلیامن ۱۹۹۵). روش تکلیف‌محور, ظرفیتی است که این 
فرصت را فراهم می‌آورد. این روش زبان‌آموزان را به‌عنوان کاربران زبان می‌بیند» کسانی که 
بیش از یادگرفتن زبان در پی استفاده از آن و انجام کار با آن هستند (صحرایی و میدانی 
۰ ۱۶۳) از همین رو فرصت تحقق آموزش‌های دستوری در کنار اصول آموزش زبان 
ارتباطی را توآمان فراهم می‌آورد. 

هرچند زبان‌شناسی کاربردی روش تکلیف‌محور را از بهترین انتخاب‌ها در آموزش زبان 


دوم می‌داند. کمتر به این نکته می‌پردازد که جه تکلیف‌هایی در توجّه دادن زبان‌آموزان به 


۶ 


۲ محلةً زبان‌شناسی و9 گویش‌های خراسان دانشگاه فردوسی مهد شمارة ۲/ییاپی ۳۱ 


صورت‌های دستوری موفق‌تر هستند و چگونه می‌توان میزان پیشرفت دستوری زبان‌آموزان را 
با استفاده از روش تکلیف‌محور سنجید. با در نظر گرفتن بخش‌های زبان‌مند و تحلیل آنها در 
انجام تکلیف‌های مختلف. می‌توان پیشرفت دستوری زبانآموزان را مورد ارزیاپی قرار داد. 
کوال و سوین (۱۹۹۴) در پژوهش خود اشاره می‌کنند که در مرحله‌ی کنونی باید به‌دشت 
انتخاب نوع تکلیف را بررسی کرد و توجه داشت که زبان‌آموزان با استفاده از چه راهبردها و 
روش‌هایی, تکلیف خواسته‌شده را به انجام می‌رسانند. به‌عبارت‌دیگر: پرسش مهم پس از 
پذیرفتن اهمَیّت و توفیق روش آموزش تکلیف‌محور آن است که چه تکلیف‌هایی ارائه دهیم 
تا زبان‌آموزان هنگام تولید برونداد نوشتاری و گفتاری» افزون بر انتقال پیام. به صورت 
دستوری برونداد خود نیز توجه کنند. در زبان فارسی تاکنون چنین پژوهشی انجام نشده است؛ 
اما در زبان انگلیسی» سوین (۱۹۹۸) و کوال و سوین (۱۹۹۴) گزارشی از کاربرد تکلیف 
دیکتوگلاس " (دیکته- دستور) و نتایج آن از نظر صحّت دستوری ارائه دادند؛ سوین و لیکین 
(1۹۹۸) نیز کاربرد داستان‌نویسی مشارکتی بر پایه‌ی عکس‌ها را بررسی کرده‌اند. ابزار نظری 
این پژوهش‌ها برای درک کیفیت و چگونگی رشد دستور زبان‌آموزان این است که فراگفتار 
آنان را هنگام انجام تکلیف به‌صورت عمیق پررسی کنند. استورج (۱۹۹۷ ۱۹۹۸) نشان داده 
است که تکلیف‌هایی مانند ویرایش متن " و بازسازی, در جلب توجه زبان‌آموزان به موضوعات 
دستوری موفق هستند و زبان‌آموزان, هنگام انجام چنین تکلیف‌هایی جه‌ویژه در گروه‌های 
کوچک- از تعامل و همکاری با هم به‌عنوان منبعی مهم در اجرای تکلیف استفاده می‌کنند. 
روش پژوهش (تکلیف‌ها و مشارکت کنندگان در پژوهش) 

زبان آموزانی که در اين پژوهش مشارکت داشتند. شانزده نفر -ده نفر زن و شش نفر 
مرد- از فارسی آموزان بنیاد سعدی بودند. میانگین سنی شرکت‌کنندگان در پژوهش ۲٩‏ سال و 


مات زمان انجام آزمایش یک هفته بود. این زبان‌آموزان همگی از سطح متوسط بالاتر بوده. 


دست کم ۱۴ و حداکثر ۲۱ ماه زبان فارسی آموخته بودند. برای انجام تکلیف‌هاء زبان‌آموزان به 


۱۰ 6005 


مصلا 60 ]۰16 ۲۰ 


سال دوازدهم مقايسة سه نوع تکلیف در روش تکلیف‌محور و تأثیر آن در آموزش ۳ 


هشت گروه دونفره" تقسیم شدند. این تقسیم‌بندی به‌صورت انتخابی و بر اساس تمایل خحود 
زبان آموزان بود تا اشکال کمتری در همکاری و تعامل بین اعضای گروه پیش بياید. از ده نفر از 
زبان آموزان آسیایی. چهار نفر اروپایی و یک نفر آمریکایی بودند. منبع اصلی تحلیل داده‌ها؛ 
ثبت گفتگوهای زبان‌آموزان در حین انجام تکلیف. پیاده‌سازی و در مرحله‌ی بعد استخراج 
بخش‌های زبان‌مند آن بود. 
برای مقايسة میزان تأثیر انواع مختلف تکلیف در بهبود آموزش دستور ابتدا کتاب‌های 
پرشمارگان آموزش زبان فارسی به غیرفارسیزبانان از جمله فارسی بياموزيم (ذوالفقاری. 
غفاری و محمودی بختیاری. ۱۳۸۸ دستو رکاربردی زبان فارسی (جعفری: ۱۳۹۲ آموزش 
زبان و فرهنگ ایران به غیرفارسی‌زیانان (صفارمقدم ۳۱ و سلام فارسی (صفری: ۱۳۹۵) 
ترزتی کل وف فان تفت هام ,دادم که دز این کانب‌هاسه تکل فت وک زرد السشانت 
شدند: 
الف) تکلیف انشای کوتاه: در اين تکلیف از هر گروه زبان‌آموزان خواسته 
شد تا متنی کوتاه در توصیف فصل پاییز بنویسند و هر آنچه دربارة این فصل و 
ویژگی‌های آن می‌دانند. به زبان فارسی بیان کنند. طول انشاهای دریافتی بین ۵٩‏ 
تا ۶۸ کلمه بود و با توجه به توصیفی بودن متن نباز به استفاده از افعال ربطی و 
حروف اضافه در آن فراوان بود. 
ب) تکلیف ویرایش و بازنویسی متن: در اين تکلیف از گروه زبان‌آموزان 
واه فا نا هی هیر سا کلای سا کی تاو اما کراسع 
شده است. با کمک هم ویرایش و بازنویسی کنند. این متن خطاهای دستوری 
فرب ند زمان افمال تن اسفاهه از تماق ممرلی و سر وف افسافه اک و 
درمجموع. زبان‌آموزان می‌بایست ۲۴ خطا را تشخیص داده, اصلاح کنند. 
چ تکلیف بررسی اختلاف تصاویر: در این تکلیف به هر گروه زبان آموزان 
دو تصویر با اختلاف‌هایی نسبتاً واضح ارائه شد و زبان‌آموزان هر گروه سعی 
کردند تا با کمک هم اختلاف‌های دو تصویر را پیدا کنند. در این تکلیف؛ 


۱. همان‌گونه که اشاره شد بهترین نوع گروه‌بندی برای اجرای روش تکلیف‌محور. گروه‌های کوچک ۲ تا ۵ نفری است 
(ن.ک. گارسیا مایو ۲۰۰۲؛ استورج, ۲۰۰۷). 


۴ محلةً زبان‌شناسی و9 گویش‌های خراسان دانشگاه فردوسی مشهد شمارة ۲/ییاپی ۳۱ 


زبان‌آموزان باید کیت تصویر را توصیف می‌کردند (مانند اینجا یک پارک بزرگ 
ات ورنا دنه اجان اتتتاوف‌هاه ی ریق با لیا وش تایه 
اختلاف‌های میان دو تصویر, استفاده‌ی صحیح از زمان افعال و افعال ربطی در 
اين تکلیف مورد تأکید بود. 
در یک نگاه کی هر سه تکلیف افزون بر جنبه‌های واژگانی و محتوایی. نیاز به دقت 
دستوری داشتند و در طراحی هر یک از تکلیف‌هاء. دست‌کم دو مقوله‌ی دستوری پرکاربرد 
مورد توجه قرار گرفته بود. مقوله‌های دستوری مورد توجه درمجموع این سه تکلیف عبارت 
بودند از: زمان دستوری افعال. حروف اضافه. نقش‌نمای مفعول و افعال کمکی. این مقوله‌های 
دستوری ازآن‌جهت انتخاب شدند که بر اساس تجربه‌ی نگارندگان و تکلیف‌های پیشین 
زبان آموزان. حطاهای بسیاری در آنها مشاهده شده است. لازم به یادآوری است که تکلیف‌های 
یادشده دقیقاً به همین صورت در کتاب‌های درسی موجود نبود» اما مواردی که تا حدودی به 
آن شباهت داشته باشد. در کتاب‌ها یافت می‌شد. بنابراین می‌توان گفت این تکلیف‌ها با 
آموزش‌های پیشین زبان‌آموزان سازگاری داشت. افزون بر این تکلیف‌هایی مانند «شکاف 
اطلاعاتی»" که جزو تکلیف‌های پرکاربرد در پژوهش‌های آموزش زبان انگلیسی است. در 
کتاب‌های آموزش زبان فارسی به غیرفارسی‌زبانان به کار نرفته و به همین دلیل بررسی آن با 


وضعیت موجود در آموزش زبان فارسی سازگار نبود. 


بحث و تحلیل داده‌ها 

جنان که اشاره شدء داده‌های این پژوهش از گفتار و نوشتار زبان‌آموزان هنگام انجام سه 
تکلیف مختلف -که بر ساخت‌های دستوری مشخصی متمرکز بودند - استخراج شده اننتت: پس 
از ثبت بخش‌های زبان‌مند مرتبط با انجام تکلیف. نخست دسته‌بندی بخش‌های زبان‌مند در 


اولویّت قرار گرفت؛ به‌ویژه بخش‌های زبان‌مند صورت‌محور که شواهد اصلی این مطالعه تلفی 


) تکلیف شکاف اطلاعاتی. یکی از انواع تکلیف است که در آن زبان‌آموزان ب‌صورت 125166 020 طمتلق1010 ۱۰ 
گروهی تقسیم شده در قالب یک بازی پا حل معما و مسئله. اطلاعاتی را که به‌صورت تکه‌تکه بین آنها تقسیم شده است با 
هم در میان می‌گذارند و از این طریق شکاف‌های موجود در تکلیف را پر می‌کنند و آن را انجام می‌دهند. 


سال دوازدهم مقايسةٌ سه نوع تکلیف در روش تکلیف‌محور و تأثیر آن در آموزش ۵ 


می‌شوند. ازآنجاکه بیشینه‌ی بروندادهای نهایی زبان‌آموزان از نظر دستوری صحیح بود (بیش از 
۵ نلک ساره غلط ایوس واست بای کار کته شق. 
نمودار زير فراوانی و درصد بخش‌های زبان‌مند در هر سه تکلیف را به‌صورت کلّی نشان 
می‌دهد: 
نمودار فراوانی بخش‌های زبان‌مند در سه تکلیف (به‌صورت کلی) 
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درمجموع سه تکلیف ۵۵۸ مورد بخش زبان‌مند و توجه به فراگفتار در برونداد زبان‌آموزان 
مشاهده شد. بخش‌های زبان‌مند صورت‌محور با فروانی ۴۳۲ مورد. 7۷۷ کل این بخش‌های 
زبان‌مند را به خود اختصاص داده‌اند. این نکته نشان می‌دهد روش تکلیف‌محور در جلب 
توجه زبان‌آموزان به‌صورت‌های دستوری به‌طورکلّی موفق است. بخش‌های زبان‌مند واژگان 
محور. ۱۱۱ بار مورد توجه زبان‌آموزان قرار گرفته‌اند که حدود ۸۲۰ از کل بخش‌های زبان‌مند 
را به خود اختصاص می‌دهد. بخش‌های زبان‌مند مکانیکی نیز با ۱۵ مورد فقط حدود 1۳ 
بخش‌های زبان‌مند را شامل می‌شود. به نظر می‌رسد. عدم توجه به بخش‌های زبان‌مند مکانیکی 
(نشانه‌های نگارشی و ...) -که تقریباً در کل داده‌ها قابل حذف است و تأثیر معناداری 
ندارد- بیش از هر چیز تابعی از عدم آموزش این ساخت‌ها در فرایند آموزش زبان فارسی به 
غیرفارسی زبانان است و همین موارد اندکی که زبان‌آموزان به این بخش‌های زبان‌مند توجه 
کرده‌اند» به‌احتمال‌زیاد تحت تأثیر زبان اوّل آنها بوده؛ چون در کتاب‌های آزفا هیچ اشاره‌ای به 
تسه اه تساه ان 

در جدول (۱) بخش‌های زبان‌مند صورت‌محور واژگان‌محور و مکانیکی, بر اساس میزان و 
درصد فراوانی و طول زمان انجام تکلیف به تفکیک دسته‌بندی شده‌اند. 


۶ محلةً زبان‌شناسی و9 گویش‌های خراسان دانشگاه فردوسی مشهد شمارة ۲/ییاپی ۳۱ 


چنان که آشکار است از نظر زمان انجام. برای دو تکلیف انشای کوتاه و بازنویسی متن 
لوا بانیکا اند از زمان سپری شده است (۱۶ دقبقه) اما انجام تکلیف اختلاف تصاویر 
حدود ۱٩‏ دقیقه زمان برده است. به باور نویسندگان این نکته می‌تواند به دلیل دو عامل اتفاق 
افتاده باشد: نخست آنکه فارسی آموزان با این تکلیف کمتر از دو نوع تکلیف دیگر آشنا بوده‌اند 
و دیگر آنکه در این تکلیف. زبان‌آموزان ابتدا باید اختلاف‌های موجود در تصاویر را استخراج 
می‌کردند و در گام بعدی این اختلاف‌ها را توضیح می‌دادند که این خود فرایندی زمان‌بر به 


شمار می‌رود. 


حدول (۱): فراوانی و درصد بخش‌های زیان‌مند در سه تکلیف (تفکیک شده) 


فراوانی انشای کوتاه | بازنویسی متن | اختلاف تصویر 

ميانگین زمان انجام برحسب دقیقه و ثانیه ۱/۷ ۱۶/۴۵ ۱۹/۱ 
تعداد بخش‌های زبان‌مند کی در هر تکلیف ۱۰۵ ۲۵۱ ۳۲ 
بخش‌های زبان‌مند صورت محور ۸ ۱۸۹ ۱۸۵ 

درصد نسبت به کل بخش‌های زبان‌مند ۵۵/۵ 32/۳ ۹/۵ 
بخش‌های زبان‌مند واژگان‌محور ۳۹ ۵۷ ۱۵ 
درصد نسبت به کل بخش‌های زبان‌مند ۳۷ ۳/۷ ۷/۵ 
بخش‌های زبان‌مند ساخت‌محور ۸ ۵ ۲ 
درصد نسبت به کل بخش‌های زبان‌مند ۷/۵ ۲ / 


در تکلیف بازنویسی متن بخش‌های زبان‌مند بیشتری مشاهده شد (۲۵۱ مورد در مقابل ۲۰۲ 
و ۱۰۵). همچنین این تکلیف و تکلیف اختلاف تصاویر از نظر بخش‌های زبان‌مند 
صورت‌محور يا به عبارت ساده‌تر همان توجه به ساخت‌های دستوری. بیشتر از تکلیف انشای 
کوتاه مور بوده‌اند (به ترتیب ۷۵/۳/ و .)/٩۱/۵‏ یکی از دلایل این امر آن است که بسیاری از 
گروه‌های آزمایش پس از تولید انشاء توجّه یا علاقه‌ی کافی به دوباره خواندن و تصحیح 
خطاهای احتمالی آن از خود نشان ندادند و همین باعث شده بخش‌های زبان‌مند اين تمرین و 
توجه به‌صورت در آن کمتر باشد. از سوی دیگر توجه به واژگان در این تکلیف از موقعیت 
قابل توجهی برخوردار است و ۳۷/ بخش‌های زبان‌مند را به خود اختصاص داده است که 
به‌صورت معناداری افزون‌تر از دو تکلیف دیگر است. بنابراین می‌توان گفت که تکلیف انشای 


سال دوازدهم مقايسة سه نوع تکلیف در روش تکلیف‌محور و تأثیر آن در آموزش ۷ 


کوتاه» در جلب توجه زبان‌آموزان به مبحث واژگان و گسترش دایره‌ی لغات. تکلیفی کارآمد و 
موْثر است. 

توجه به صورت‌های دستوری در دو تکلیف بازنویسی و اختلاف تصاوی نشان از تمرکز 
بیشتر این تکلیف‌ها بر ساخت‌های دستوری دارد. جالب توجه است که تکلیف بازنویسی, در 
ظاهر به‌صورت مستقیم و با تأکید بیشتری دانش دستوری فارسی‌آموزان را به چالش می‌کشد» 
اما بر اساس یافته‌ها -و چنان‌که در جدول نیز مشهود است- در تکلیف اختلاف تصویره 
فارس یآموزان بیشتر احساس نیاز کرده‌اند تا دریافت خود را با هم به اشتراک بگذارند و دربارة 
ساخت دستوری صحیح با یکدیگر تعامل و مشارکت داشته باشند (حدوداً ۱۵ درصد بیشتر از 
تکلیف بازنویسی متن). تکلیف بازنویسی نیز در توجه به واژگان به‌شکل معناداری موثرتر از 
تکلیف اختلاف تصاویر بوده است. 

بررسی صورت‌های دستوری مورد توجه در تکالیف (زمان فعل» حروف اضافه. نقش‌نمای 
مفعول و افعال کمکی) گام بعدی در زمينة درک میزان توجّه زبان‌آموزان به دستور بود. 
همچنان که مقوله‌های دیگری مانند شکل صحیح نوشتن و تلفظ واژه» توجه زبان‌آموزان را به 
خود جلب می‌کرد. این صورت‌های دستوری هم جزء مواردی بودند که زبان‌آموزان به آن 
توجه فراوانی داشتند. در هر سه تکلیف. بیشترین میزان بخش‌های زبان‌مند بر زمان فعل و 
انتخاب فعل کمکی مناسب متمرکز بود. به باور نویسندگان این تمرکز توجه. بیش از هر چیز 
بازتاب تمرین و آموزش کلاسی این مقوله‌هاست. به دیگر سخنء می‌توان استنتاج کرد که 
مقولاتی مانند زمان فعل و افعال کمکی در کلاس درس و آموزش رسمی مورد توجه هستند و 
زبان‌آموزان نیز روی این مقوله‌ها حساس‌اند و دربارهة کاربرد صحیح آن با هم مذاکره و تعامل 
می‌کنند. اما مقوله‌هایی مانند حروف اضافه و نقش‌نمای مفعول که در برنامة آموزشی و کلاس 
درس بازتاب چندانی ندارند. در برونداد زبانی و فراگفتار زبان‌آموزان نیز کمتر مورد توجه 
قاری کیتلب تضر رهوا زو نا ونادی شا مهن که زیان آمووان تطرفت ما فهاي فاقر سا 
بازنویسی اشتباه به کار بردند. اما هیچ مذاکره يا بازخوردی از طرف هم‌گروه خود دریافت 
نکردند. این نشان می‌دهد که اين مقوله‌ها آن‌قدر در آموزش دستور زبان فارسی مغفول مانده‌اند 
که انجام تعاملی تکلیف نیز فرصتی برای اراهٌ بازخورد و تصحیح آن فراهم نمی‌کند. جالب 
است که در پژوهش‌های هم‌راستا در زبان انگلیسی نیز مقوله‌هایی که کاملاً جدید بوده و در 


۶ 
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برنامه‌های آموزشی جایی نداشته‌اند» از کمترین میزان توجه و تمرکز برحوردار بوده‌اند 
(باردوی و بافمن. ۵ 


جدول (۲): مقايسة بخش‌های زبان‌مند مرتبط با صورت‌های دستوری هدف در هر تکلیف 


انشای کو تاه بازنویسی متن اختلاف تصویر 
5 ۲۵ ۲۳۱ ۱۳ 
زمان فعل ۳۷ ست مس ت< سس ۸ < سب 
۵۸ ۱۸۹ ۱۸۵ 
۳۳5 ۱ 7 ۸ ۱ 
حرف‌اضافه ۷۸ << مس ۷ << سس ۷ << سب 
/ ۸ ۳ / ۱۸۵ 
7 ۲ ۳ ۷ 
نقش نمای مفعول ۵ < -- رت ۷۸ تحت سب 
۵۸ ۱۸۹ ۱۸۵ 
۱ ۹ 1۹ 1 
افعال کمکی ۵ << -- سا سب ۷ سح سب 
۵۸ ۱۸۹ ۱۸۵ 


چنان که مشاهده می‌شود در هر سه تکلیف بخش‌های زبان‌مند صورت‌محور بیشتر به همان 
صورت‌های دستوری هدف که مورد نظر این پژوهش بوده معطوف شده‌اند. اگر به برآیند هر 
ردیف جدول بنگریم. مشخص می‌شود که مجموع بخش‌های زبان‌مند مرتبط با مقوله‌های 
هدف (صورت کسرها) با تعداد کل بخش‌های زبان‌مند در هر تکلیف (مخرج کسرها) برابر 
نیست. مقدار اختلاف موجود در هر تکلیف مربوط به بخش‌های زبان‌مند صورت‌محوری است 
ار ۱ 
۱ 
است و در تکلیف‌های بازنویسی متن و اختلاف تصویر به ترتیب حدود ۱۸ و ۱۷ درصد 
بخش‌های زبان‌مند خارج از صورت‌های دستوری هدف بوده است. این نشان می‌دهد که هر 
سه تکلیف ظرفیت طراحی و هدایت کردن زبان‌آموزان به‌سوی ساختارها و صورت‌های 
دستوری مشخص را دارند. البته دو تکلیف بازنویسی متن و احتلاف تصاویر در دستیابی به 
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است تکلیف برگزیده بازطراحی شود. اما از پژوهش حاضر می‌توان دریافت که ظرفیت 
دستیابی به چنین هدفی در اين نوع تکلیف‌ها وجود دارد. 

با مقایسة داده‌های دو جدول مشخص می‌شود که دو مقوله‌ی دستوری زمان فعل و افعال 
کمکی بیشترین توجه فارسی آموزان را به خود معطوف داشته است. در تکلیف انشا ۲۵ مورد از 
۸ بخش زبان‌مند مرتبط با مقوله‌ی زمان فعل بوده است که معادل ۲۳ درصد بخش‌های 
زبان‌مند تولید شده است. در تکلیف‌های بازنویسی متن و اختلاف تصویر نیز به ترتیب ۶۴ و 
۲ درصد داده‌های به دست آمده مربوط به مقوله‌ی زمان فعل بوده‌اند. افعال کمکی نیز به 
ترتیب در سه تکلیف ۰۱۵/۵ ۱۰ و ۷ درصد توجه را به خود احتصاص داده‌اند. همچنان که 
مشاهده می‌شود دو مقوله‌ی نقش‌نمای مفعول و حروف اضافه در هر تکلیف بین ۵/ تاه 
درصد بخش‌های زبان‌مند را در اختیار دارند و این خود تأیید می‌کند که فارسی‌آموزان به این 
مقولات دستوری توجه نداشته و نسبت به آن آموزش ندیده‌اند. صخت دستوری جمله‌های 
فارس ی آموزان در انجام این سه تکلیف در مقوله‌های هدف. به‌شکل مشخصی مثبت ارزیابی شد 
(بیش از ۷۵ درصد تعامل‌های زبان‌آموزان منجر به تصمیم گیری صحیح دستوری می‌شد) اما 
کاستی فرایند آموزش در مقوله‌های مهم دستوری مانند نقش‌نمای مفعول و حروف اضافه از 
مواردی است که نمی‌توان آن را نادیده گرفت و از کنار آن به‌سادگی گذشت. به نظر می‌رسد 
طراحی آموزش مقوله‌های دستوری در کتب آزفا نیاز به بازنگری جدی دارد و باید برای 
مقوله‌های مهمی که هم‌اکنون جایی در برنامهٌ آموزشی ندارند. تکلیف‌ها و تمرین‌های مشخصی 
طراحی کرد و به برنامةٌ آموزشی افزود. 


جمع‌بندی و نتیجه گیری 

در یک نگاه کلّی می‌توان دریافت که هر سه تکلیف در جلب توجٌه فارسی‌آموزان به 
دستور موفق بودند. اگرچه تکلیف بازنویسی متن و اختلاف تصاویر نسبت به تکلیف انشای 
کوتا» مزیّت نسبی در دستیابی به این هدف داشته‌اند. فارسی آموزان» هنگام انجام تکلیف‌های 
بازنویسی و اختلاف تصویر بیشتر به صورت و ساخت‌های دستوری توجه کرده‌اند و این 
نشان می‌دهد که این دو نوع تکلیف در ترغیب فارسی‌آموزان به استفاده از دانش دستوری و 
انتخاب‌های دقیق و صحیح دنتوری مزتر ی کارآمد هستند. از سزی.ذیکن در تکلی فع انشا 


زبان آموزان فراتر از دو تکلیف دیگر در واژگان متن تعمق کرده و کوشیده‌اند مناسب‌ترین 


۶ 
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واژه‌ها را برای رساندن معنای مورد نظر خود انتخاب کنند. این نکته نیز می‌تواند مورد توجّه و 
استفاده‌ی معلمان قرار گیرد تا برای ارتقای دانش واژگانی فارسی‌آموزان بر اشکال مختلف و 
خلاقانه‌ی این نوع تکلیف تمرکز کنند. 

نباید از خاطر برد که جامعة آماری چنین تحقیق‌هایی در زبان فارسی معمولاً محدود و 
کوچک است و از همین رو تعمیم نتایج و یافته‌ها به کل جامع فارسی‌آموزان باید با احتیاط 
صورت پذیرد. در نظر گرفتن متغیرهای دیگر (مانند جنسیت. ملیت. سن و راهبردهای 
آموزشی) و انجام پژوهش‌هایی با جامعٌ آماری گسترده‌تر و نظارت و پایش یافته‌های پژوهش 
در طول مدّت زمان بیشتر می‌تواند اطمینان خاطر از دستاوردهای چنین پژوهشی را دوچندان 
کند. 

همان گونه که تحقیق‌های انجام‌شده در زبان انگلیسی (استون» ۱۹۸۶ کامینگ ۱۹۹۰ 
ون‌لیر 1۹۹۴) نیز تأیید می‌کنند روش تکلیف‌محور اگر ب‌صورت هدفمند و طراحی‌شده مورد 
استفاده قرار گیرد. باعث توجه زبان‌آموزان به‌صورت‌های دستوری و تمرکز بر گستره‌ای از 
مقوله‌های دستوری (افزون بر مقوله‌های هدف) می‌شود. یافته‌های آماری این پژوهش همچنین 
دستاورد آن دسته از تحقیق‌ها را تأیید می‌کند که زبان‌آموزان هنگام انجام تکلیف به‌صورت 
گروهی. تصمیم‌های دستوری بهتری می‌گیرند و بخش‌های زبان‌مند تولیدشده در حین انجام 
تکلیف. دست کم در مورد زبانآموزان متوسط و پیشرفته منجر به انتخاب‌های دستوری صحیح 
و دقیق می‌شود. 

در میان انواع مختلف تکلیف که در متون آزفا رایج است. تکلیف‌های بازنویسی متن و 
بررسی اختلاف تصویر در جلب توجه فارسی‌آموزان به صورت‌های دستوری موثرترند؛ به‌ویژه 
تکلیف بازنویسی متن که می‌توان آن را برای ساختارها و صورت‌های دستوری متنوعی 
بازطراحی کرد و گستره‌ی مناسبی از آموزش و مرور ساخت‌های دستوری را در آن پوشش 
تانق نتاس راهان انیت 

اگر تکلیف‌های نوشتاری مشارکتی مانند بازنویسی متن؛ به‌دقت و مناسب با سطح 
فارسیآموزان طراحی شوند و عواملی مانند سرگرم‌کنندگی ایجاد فرصت برقراری ارتباط و 
تناسب با نیازها در آنها لحاظ شوند. می‌توان با اطمینان خاطر» از روش تکلیف‌محور به‌عنوان 
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یکی از مناسب‌ترین گزینه‌ها در همراه ساحتن آموزش زبان ارتباطی با آموزش صورت‌های 


دستوری نام برد. 


۳ 


۷ 
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۰ ناج و۱ ت۵۸ ,ما۵ ۱۶۷۰۸۵۱۰ .وم) عم و1 ومنااه60:(17) رود ,۰.۶ 

وج دیمم] ما وعمتمطن آهمنعمع02ع۳ ,(۱۹۹۸) .عصصهتا ۱۷ .۲ ک بت ما0[ -۶ ۲ 
2 0۷ 0۱۱60 .صمالفننا0ع2 مهمنممعا. همع مممعقفقه . صاً رقم فتا۳۵۵ 
۰ ۲۲۵۱۷۵۵1 مهن :عع0زطاصصیه .قصره۱۱11 ۷۷ 1۰ مج اطمناه<ز 

0عصوی‌امه ۸ :تمصصمه موه عصتاهم‌تصمصموم (۲۹۹۱) ۰ روئالط ک ریگ ,وما۳۲0 -۲۵ 
۱۰۹۰ ,۲۹ ,۵۷۵۳۳ 1۳601 .طمهمووه 

۷۰ محصصصقتع باطاظ ما مافها ما چم فتمو۴ ,(۲۰۱۰۱) .۲ ۸۰ ,وه]۱ ملم‌تع0 -۲۱ 
مهله:10 عمط ما فومصمتهه ممهتامصه1 ر(ر.عل) هرمز .لک رتعافه‌طامعه۲8] .1 مر 
۰ :۳2 061 4ه0زمه/ نون :مهطرظ ,(۲۲۱۰۲۳۱ .وع) صممتععقا ععمناعمه1 

صز مامم 0ممنهم تم وس گم ممعمعبتاهع]له 16 ,(۲۰۰۲) .۲ ۱۷۲۰ ,وره]۱۷ ملهتون -۲۷ 
۱۲)۳(۰ انوا هام ۵ مرول هام۵ .رجمعد0عم باظظ 0ععمه20۷ 
۱۵۲-۷۰ 

0 (۱۱۹۰) ۷۲ مطلق۳؟ عک مرگ معصتصستس ع بط مصعاله ع مب ,ما۲۵ ۲۸ 
:مهن . ,1۵۱8۵826۵06۵ 6601۱0 0 ۲۵۷۵0۵0۵ 
۰ ۲۱۷۵۲۹1 


سال دوازدهم مقايسة سه نوع تکلیف در روش تکلیف‌محور و تأثیر آن در آموزش رز 


۲۹ تلا .9ع0مونمظ ۳۱۱2/60 همق ۰.۲۰۰۱ 0 .1 مع0ی201‎ (0۳۵ ٩۹)۳(, 
۲۱۹۸۰۲۹۰ 

ممتامنلنتممعمنع مها عتاممطقاامی عمتونا ,(۱۹۹۶) ,۷,متهسگ یک ب, ۳۰-1۵۵1 
۷۲-۰ ,(۳) ۲ ,۸۱۵۵ ۱۵۵۵ .عاصعلنادعامججمتن ما معافه] 

۱8۵۱۱8۵ 5۵60 ۱ ۳۵۵۵ ۵ وعآم۳۳۵ ۱۹۸۲(۰) ٩۰‏ رحعطوه1 ۳۱۰ 
0۰ :00۲0 

عطا عمتشوعه ما ممتامعحعهام ۵۶ ۳۲]6۵ 10 ,(۲۰۰۲) .1 ,تع۷۵00 ی .۲ ما1 -۳۲ 
۵ 0۴ . 0۵۳۱۱۵ ۲۱۱۱۵۳۱۵۵0۳۸۵ ععهناعصقا ‏ 960080 0 . تمهت 
۲-۲۰ ۲ ,(۲۱۷) ,0۵560761 

۰ ۱60۱۱۱۱۵ 6۵۵۵ 4 0 ۵۵۵۵۵۵ ۱۹۹۶(۰) .۱ ,عتتمز۵۳] -۳۳۲ 
۶ الوصا بعتععطا ۷ .و۱2۵۵ ع موه 66070 07 5۵6615 ۵۲۵۳۵۱۱۱۱۸۵( 
0۵15۳(۰) 0اظ0۲۵ 1[ 

مد ما۵0 عم هه رم ون فنمو۴۲ ,(۲۱۹۹۰) .۲ بقل0۵٩‏ عک بیط متمططعز ۳۶-1 
,60۵01 ۵۱۱8۸۵۵86 ۵60۲۵0 1 9/5 .۱62/۵102 ممهناممه۱ه۷ 002 
۸ (ع) ۱۲ 

ویاطهاا ره 0ععهص‌امها ما معطمهمتم۵۵ ۰۲۳۲۵۵ ۱۹۹۲(۰) .0 روععا00) ک ,.۷۲۳۲۲ ,ععمر] -۳۵ 
۲۷-۰ ,(۱)۱ ۲ ,۵00۳۱۵۳ 7601 .صعتوع 

60 هه ماع ممتاهم‌تمنصصمی ۵0فن۳0۵ ,(۲۱۹۹۳) .1 موئالط ک وگ متطدمرت00( -۳۹ 
۲۰۳۰ ,(۷۲)۳ ۶ ما0 ۲ .ممناتوننوعهععهناعمه1 

۵/۱۵۵۵ ۱2۵ 0 ام نهر ۲۶۹۸۹ .1۲ رصقمیت۲( -۳۷ 
۰ ۷۵51 هآ عع10طه) :عع0 هت 

صز ممتاتوننوع2 معمسعصها فصمععو 4صه عصتنمابط ۳6۵ ,(۲۹۶۰۱) .ظ رصفع‌تصما۴ مموان ۳۸۰ 
۱۶۱۰ ,(۱۲)۲ رععزاکنعض ۸۵۵/۱0 .0001و وتهاحعصعاه عط 

عط هه مصمتامح‌عاصا آمتهمو محمتاتوننوع2 معمنعمف1 ٩66000‏ ,(۱۹۹۲) ۲۰" بهعزظ -۳۹ 
۲۰ ,(۸)۱ ,هام۸ حصممتعوهآه 

00 موممتووهاه من وس ومع آو عامد ۲ ,(۲۱۹۸۵) 0۰ ,اطعبا۲(0 گ ر.] بقعز۳ - 5۰ 
۲۲۲۰ ,۷ ,0نبع۸ مها 660 سر دزی .مماتونن و620 عه نع م12 

0 و0 طمتامنتافصا مصممتععقا گن امقمرصصاً ۷۵تامع۵1ه 186 ,(۲۶۹۸۵) .1۲ ,۶۱-۳6۵ 
۰ ۲۱-۲ ,(۱)۳ ,ایو مره .صمتاتمنناوع2 وعمناعمه1 

تماق لهع۳ع رز وعمل ۷/۵۲ تحمتاعتامععه صم طمتقعوم بر ۱۹۹) .۲ ,2۲-۳6۵ 
6 00۵08۵۵ 200 ,0۳06۵8۵8965 ر018تانصمن ممتطنهع۱ عمهنام مه احل‌ممعع9 
۶٩4۳-۷۰‏ ,(۳) 5 2 ۱ 

۵ :عمتطوممتاها: طمتقععع مه عصنطعمعا معفعمها ٩66000‏ ,(۱۹۹۷۲) .۲ ,۳-۳6 
۱۰ ,(۱)۱ ,۵96۵۲6 وج76061 وه ۲۵ ۷۱۵۵۷۰ صدع‌تتعصصمض طارمآا 

صذ عامه) ۵ عصذ2رلمصه ۲0۲ مامتمم ۴۵6۵۵6۵ ,(۱۱۹۳) ب۲.ظ ,ف‌صتامظ ی ,.۷ بقل۹۵00 -ع > 
۴۵0۵802160 0 17 واو 7 (08ع) وفع ,۰ 200 وما0.0۵0 ظ1 .200108 
مامتان ان مها ,(۱۲۹۰۱۳۸ . .وم هه معط7۳ وهوع 
۰ ۷۲۵۵۲5( 

«انانطاه افممتاحوهبجمی ملفهه همتمماهبع۲ ,(۱۱۸۱) 5.۸۲۰ ما۲0 ک ,۹۰۷۷ باتصدا5 -۵ > 
بعکم عومناهنه:وظ ۵ تممرنوع۱ )اه مه ۵ لاد عقهع ۸ :عههناعمه0801عع9 2 18 
۰ 6) ۸60۸1۱۵0۲ ۵۱۱8۵۵8۵6 5660۱۱۵ 1۱ ۵0۲۷۵۳۹۵0۱ 10166۳۱۱۰ 101101118 (60۰) 2[ 
۱ :۷۵ ,رهام ,(۱ ۲۳۷۰۲۲ 


۳۴ محلةً زبان‌شناسی و9 گویش‌های خراسان دانشگاه فردوسی مشهد شمارةٌ ۲/ییاپی ۳۱ 


0 هه مه معنعمامتاه ممتاتوننوعه ععمناعوصه1 ٩66020‏ ,(۱۹۹۲) .ظ ,صقطم٩‏ -1 2 
مه ۱۵ ۷۵/۵ 7۵۳7۱۵5 (605) ۷۷۵۱۱۸۵8 ۰ #صه صهطام81.ظ 1 ,عصتطنهع1 
۱۷۲۸-۰۲۰۸۰ .وج) وونجامه وه زاو رز هو 

۵ 1621069۰ ناف ]اتمه که لها عمط مط۲ (۱۹۹۷۲) ظ بطم۹00۲ - ۶۷ 
۲۱۰ ۲ ,(۱)۶4 ,۸۱۷۵۲۵۱656 

۸ م۳ ماطعتممد رای ممموصا-مممووهام مه (۱۹۹۸) با ت۹0 5۸ 
٩۲ )۶(, ۲۱۱ ۷۰‏ ,0:06 ۲ عاقها حمتامحامجمعع1 ها 

صح صا ۱ب مطا ۵۶ عم عطا بو عامد ه مفتعطا و ,(۲۰۰۳) ۷۷۰ مصحتلاتن عک رل بط۹00۲ -2۹ 
۷۱۱3۰ ,(۳۷)۶ ,۵۷۵۳۱۵۳ 7۳501 ۱۰ عطتااه: 1,۲ 

6۵ و« تقحصصمتن ما ممتاصعتنظ فتعصتعقعا باق ممتمم‌مصمن (۲۰۱۰۱۱) .۲ .۵۰-60۲0 
۱۰-۲۰ ,(۲ ۲)۳ ,0۷۳۷۵ ۱۳,۵ .56 ۲ حصممجعمه) )طع1]6۲ز(۲ 

ج ا0ع]ه عتعطا 0صه دعمناعمتعاصا منله ول ما موتطممم‌تاهاع: قام۳ ۲۱۰۲(۰) .۱۲ ,600۲6 -۵۱۰ 
0 1۳ فممتاممص(۵ن . ۳۵۲۵-0۵۵۵18۵ اه ۲2۵۵۵۲۵8۵06۵0 .مکلها ۱۵‏ 1208202826 
۰ ۲۱ مباهع۴ .ممتاتونناوعه ععمناعمه1 

عصتاتظ 1۵ ۵ مه ۷۷/۵ ت۳2 کم ماتها۱ عطا عمتاهعتاوهه1 ,۲۱۰۱۷ ۱ .6۵۲۵ -۵۲ 
۱۶۳2۰ ,(۲)۱۱ ,6۹۵۵۲6 7606129۵ ۲۵۱۵/۵۵ .8ع9وهل بافظ ما اوه ]1 

امه عمتاتس فجه عمتلمعمه اما :متوعطاموچط انام‌اندم ف۲ ,(۲۱۹۹۲) ۸۲ ,و6 ۵۳ 
۰ ۱۹۸ ,۰ ,۵۵ 46و۵۱ ۷0۵ 0۵۵۵ 716 .نامهم 

6مناعومها فطمععو ما ممتابطتنجمی فف1 :ماع مامت عبتامتمطماام ۰ (۲۱۹۹۹) ۷۲۰ بمتوبوو-عه 
18۵ (00161۲6006) بآههه لفتامصه عمط عه امعم تعمروظ تقصماظ ,عمتمنقع[ 
۰ 6201 ظ 

« یباهو .ممتامعاع۳ فامته‌فجمی طقبامتطا عم فته۴۵ ,(۱۹۹۸). 1۷ روتوب6-ه 
204 ادوتا۱۳0 2 0۷ ۱01060 .ممتالونناومه معمناعم12 866080 مظ00تقفهآه 1 ۲۵1 
۰ ۱۱۷۵۹ مهن :مع هت .قمنه۱۱11 ۱۷۷ 

6تنصوی عمط مه ونیم ما مصعامامرظ ,(۱۹۹۹۵) مصقامرقا ٩.‏ هه ۲ بمتمسو 1 
0 16211102 مممنامم12 0ظ۵0عو فلنه۳ه۱ 060و ظ :عاقتعصهع «عطا 2۲۵۵۵9868 
۰ ۲۷۱۳ ,(۱۱)۲ ,17۵5 

:عصتصعع۱ عهفنع‌مها هممععو لصه ممتاعمتعام1 ,(۲۱۹۹۸) صقامفنا ٩.‏ ک بر ,متسه -۵۷ 
0 اوه م9۵ فامعلنادو .. ممقتمصصصها طمصق۴۲ . اموعوعام20 . ۷۵[ 
۲۰ ۲ ,(۲) ۸۲ ,0:0۵ عع ۲۵۵ 

تانصوم عطا 4ص موادم ما مصعامامز۳ (۱۹۹۶) .9 معقامضا ک ,۲ بصتدس5 5۸ 
6 .۱6210102 ههام12 ۹۵6080 مها وماو خر :عاهعصهمعمطا وع8وع2۳۵6 
0 ۶ ۸9900120108 صهع1مصصه فطع ۵ ومممتم۴همم(هتاصصه فص 2 0۲۵968860 
۰ ,1115]169 1102 ] 

اج 0عاصعوعتم عمط .جمتاعحتعاصا مصممتقعهاه ما پرمصموصتا0۵0۵ ۱۹۹۶(۰) .۲ رتمنا مه -۵۹ 
,00016۳6066 تقصمتافمجعام ۲۵۵ مععمم‌تهسد معدعمقا. عملصمتافتهمووم۸ عطا 
۰ 0 121 عم :انامه اظ 

مه ها نمی نمی ۵ ۸/۸۵ (۱(۰۷۸) .با رنافامع۷۲ ۲۰-۰ 
۰ ۲۱۷۵۲1 

۶ «رجمامط‌رمح عمط مد منم هچ وه ففممودمم‌مممن ,(۱۹۷۹) .با رونافامع۷۲ ۲۱-۷ 
۲۰ ()۱۷ ,درومرد مگ ,ام قطهه] 

ممیمت .و۸ 0صه تعجاعز ۲۴۰۷۷۰ م1 .طمععوه 4صه همتامنط] ,(۱۹۸۷) .۲ ,اوامع ۲۲-۷۲ 
باصعا ۷۵ و۱۱ ۱۲ ,۲۷۵1 واوامع۲۷ .ما و۲۷۵0 001166160 776 (605) 


سال دوازدهم مقايسة سه نوع تکلیف در روش تکلیف‌محور و تأثیر آن در آموزش ۵ 


:عصنجمهعا معفبعمها ع۲تاهمتمنصصمه. ما مه من فبافوظ ,(۵.)/۲۹۹۹,عصها!۱۷۷ -1۲ 
۰ ۱۲-۱ و(عٌ)کُ] ,0006۵ ,17۳2901 .تعطاموع] حصممحععهاه عط 0صه وعصتهص طمتقعوع2[ 


